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Utemeljitev

V predstavljenem sklopu gre za primer izdelave projektne naloge, ki ima
kot glavni cilj uskladitev učnih vsebin italijanskega jezika kot jezika stroke
z interesi in s potrebami študenta kot bodočega strokovnjaka za turizem
(personalizacija vsebin, na študenta osredinjeno učenje). Študentje ustvarijo
avdiovodnik z aplikacijo Izi.travel, ki je namenjen ciljni skupini italijanskih
gostov in slednjim predstavi turistično destinacijo. Vpeljava informacijsko-
komunikacijskih tehnologij v študijski proces sodi namreč k pismenosti 21.
stoletja in je zato neobhodna.

Cilji

Predmet Italijanski jezik v turizmu – nižja nadaljevalna raven temelji na ko-
munikacijskih metodah poučevanja, ki poudarjajo kontekstualne vidike jezi-
kovne rabe in upoštevajo potrebe študentov turizma. Predmet razvija spo-
sobnost avtonomnega iskanja in pridobivanja strokovnega znanja ter nje-
gove integracije z že obstoječim znanjem. Študentje spoznavajo tematike,
povezane s turizmom in medkulturno komunikacijo. Razvijajo razumevanje
jasno oblikovanih splošnih in strokovnih sporočil, obvestil ter besedil v tujem
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jeziku, uspešno izmenjavo informacij o strokovnih temah, pisanje splošnih
in strokovnih besedil, samostojno rabo različnih virov ter pridobivanje po-
datkov iz strokovnih besedil s področja turizma v tujem jeziku, razumevanje
kulture in uspešno sporazumevanje s tujimi gosti.

Učni izidi izbrane enote

Izbrana enota se osredotoča na zgodbarjenje in turistično vodenje. Učni izidi
te enote so:

– študent poišče in uporablja vire za izdelavo avdiovodnika (splošne in-
formacije, osrednje znamenitosti in zanimivosti) na določeni turistični
destinaciji,

– študent aplicira pridobljene informacije na italijanskega gosta (pozna-
vanje specifik),

– študent uporabi že znana načela zgodbarjenja in
– študent izdela avdiovodnik s pomočjo aplikacije (študent kot ustvarja-
lec in ne le končni uporabnik).

Predstavljena naloga razvija veščine iskanja podatkov, pisanja, organiza-
cije idej, rabe tehnologije, predstavitve in reševanja problemov. Gre torej za
t. i. pismenost 21. stoletja (angl. 21st-century literacy) ki je (Robin 2008) kombi-
nacija različnih vrst pismenosti: splošne, tehnološke (zmožnost rabe računal-
nika za učenje) oziroma digitalne, vizualne (zmožnost razumevanja in komu-
nikacije preko vizualnihmedijev) ter informativne (zmožnost iskanja, evalva-
cije in sinteze informacij) pismenosti.

Vsebina predstavljenega sklopa

Jezik stroke in informacijsko-komunikacijska tehnologija (IKT)

Predstavljen sklop sodi med poskus vpeljave prvin prožnega učenja v jezik
stroke in obenem rabo IKT. Uskladitev vsebin študijskega procesa z osebnimi
in s poklicnimi interesi študentov je danes namreč nujna. Učitelj pa mora za
uspešno izvedbo takega projektnega dela postaviti zelo jasne cilje in opre-
deliti uporabo tehnik, s katerimi jih bodo študenti lahko dosegli. V opisanem
primeru so študentje na nižji stopnji poznavanja jezika, v temprimeru A2, kar
je še dodaten izziv za učitelja. Ker je znanje jezika na nizki ravni, se je izkazalo
za smiselno, da učitelj posreduje nekatere vire glede na jezikovne cilje, štu-
dentjepa s samostojnimdelomutrdijo strukture in lahko kreativnouporabijo
tudi jezikovne zakonitosti, ki so jih usvojili.
Prožno učenje in poučevanje razumemo kot nekaj pozitivnega, kar poveča

študentovo izbiro in posledično odgovornost za učni proces (Orr, Weller in
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Farrow 2019). Mnogokrat se koncept prožnega učenja in poučevanja v lite-
raturi mestoma prekriva z učenjem in poučevanjem z IKT (Kirkpatrick 1997).
Vendarle velja, da digitalne učne tehnologije omogočajo večjo prožnost uče-
nja in poučevanja, a same po sebi niso dovolj (Collis in Moonen 2001). Ker so
IKT za študente tega tisočletja del splošnega znanja o svetu (Chini in Bosisio
2014), je njihova vključitev tudi v študijski proces jezika stroke potrebna. Pe-
dagoški pristop, ki spodbuja prožnost in na študenta osredinjeno učenje ter
poučevanje, tega ne more čisto zanemariti (Cope in Kalantzis 2015, 3).
Projektna naloga, ki bo predstavljena v prispevku, sovpada tudi s posku-

som za povečanje motivacije, kreativnosti, prožnega pristopa. Mnoge štu-
dije (mdr. Balboni 2002) poudarjajo pomen notranje motivacije študenta pri
usvajanju tujega jezika. Pri izdelavi projektnenaloge študentjeuporabijo tudi
načela zgodbarjenja oziroma digitalnega zgodbarjenja (angl. digital storytel-
ling). Robin (2016) zapiše, da študentje pri takih projektnih nalogah lahko raz-
vijejo komunikacijske veščine in organizacijo idej, izražajomnenje ter tvorijo
zgodbe. Prav tako je pomembno, da to zgodbo ustvarjajo za neko javnost in
jo zato osmislijo. Bull in Sara Kajder (2004) ugotovita, da pri tovrstnih nalogah
aktivno sodelujejo tudi tisti študentje, ki imajo slabše razvite bralne in pisne
veščine.

Digitalno zgodbarjenje

Koncept zgodbarjenja je v literaturi opisan na več načinov, vendar so si defi-
nicije enotne v tem, da gre za povezavomedpripovedovanjem in rabomulti-
modalnih elementov. Pri ustvarjanju digitalne zgodbe preko spoja besedila,
posnetkov avdiopripovedovanja, fotografij in glasbe gre za aktivno in krea-
tivno delo študenta, za katerega je praviloma tudi visokomotiviran (Lambert
2002).
Študentje UP FTŠ Turistice pri več predmetih spoznavajo zgodbarjenje, saj

je poslovni svet šele nedolgo nazaj prepoznal moč zgodbarjenja kot strate-
škega trženjskega orodja za gradnjo znamke in hkrati kot operativnega ko-
munikacijskega orodja. V turizmu oblikovanje in pripovedovanje zgodb po-
staja učinkovito orodje v pomoč razvoju ter trženju turističnih destinacij, tu-
rističnih produktov, znamenitosti in ponudnikov. Zgodbarjenje se zato da-
nes vse bolj uveljavlja kot strateški koncept znamčenja (angl. branding) in
kot operativno komunikacijsko orodje trženja. Ker ne gre samo za pripove-
dovanje zgodb, ampak tudi za njihovo oblikovanje, je metoda kompleksna.
Bistveno pa je, da so take zgodbe podane z jezikom, ki ni pretirano formalen,
in so prilagojene ciljni skupini (Brunelli 2014). Lambert (2002) meni, da ima
projektna naloga, ki obsega digitalno zgodbarjenje, dodano vrednost pri je-
zikovnem učenju. Koncepti so namreč prebrani, napisani, ponovno formuli-
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rani, posneti in ponovno poslušani. Jezik je neobhodno sredstvo za izdelavo
take projektne naloge.

Opis procesa

Priprava na delo in analiza gradiva

Poteka pri kontaktnih urah, študentje se seznanijo s cilji tovrstnega dela in
potekom po fazah (analiza, razvoj, implementacija in evalvacija), z gradivom
in tudi jezikovnimi vidiki projektne naloge. Izrazijo svoja pričakovanja in po-
misleke. Seznanijo se s številkami slovenskega turizma, pomembnostjo itali-
janskega gosta, obiščejo turistične portale kot pomoč za analizo izbora desti-
nacij. Preko gradiva tudi spoznajo italijanskega gosta in njegove specifike pri
obisku Slovenije. Osnove zgodbarjenja v turizmu študentje že poznajo in to
je osnova za nadaljnje delo, seznanjeni so tudi s prvinami dobrega vodenja.

Razvoj

Nadaljuje se z načrtovanjem in razpravo o vsebini projektne naloge posame-
zne skupine ter preide na tehnično predstavitev aplikacije z analizo primera
avdiovodnika, ki so ga ravno tako izdelali tuji študentje, ki se učijo italijan-
skega jezika za potrebe turistične stroke. Aplikacija Izi.travel, ki jo študentje
uporabijo za izdelavo naloge, je brezplačna odprta platforma za pripovedo-
vanje zgodb, kjer se lahko ustvari avdio- alimultimedijske vodnike. Uporablja
se jo za vodenja pomuzejih ali pa podestinacijah. Zgodbo se lahkoposname,
naloži svoje zvočne zapise, poveže na lokacije ali mesta ter doda fotografije,
videoposnetke ali kvize. Tak izdelek je nato na voljo vsem, ki naložijo to apli-
kacijo na svoje pametne telefone.

Implementacija

Gre za oblikovanje projektne naloge v manjših skupinah, ki jih učitelj nadzo-
ruje in nudi podporo. Študentje izberejo destinacijo, ki bi jo želeli predstaviti,
ciljno skupino, ki ji bo avdiovodnik namenjen, in etape, ki jih želijo predstaviti
tako, da bodo zadostili prvinam zgodbarjenja. Nato iščejo informacije, po-
trebne za opis, izberejo, na kaj se bodo osredotočili. Nadaljujejo z izdelavo
opisov, iskanjem ali s posnetjem fotografij, pisnim in z ustnim izražanjem in
s tehničnim delom naloge, ko avdiovodnik zgradijo na platformi.

Evalvacija

Pri kontaktnih urah vodnik predstavijo, sledita razprava in analiza. Končni iz-
delek se lahko uporabi tudi za uvod v nove teme in za preverjanje razumeva-
nja, analiziranje, sintezo in refleksijo.
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Potrebni materiali

– https://www.izi.travel/it
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